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  به نام خدا

  

  اظهارنامــه
  

 دانشجوي رشـته فرهنـگ و زبـان هـاي باسـتانی      زاهدي نرگس اینجانب
کنم که این پایـان نامـه حاصـل    اظهار می علوم انسانی دانشکده ادبیات و

ام، پژوهش خودم بوده و در جاهایی که از منابع دیگـران اسـتفاده کـرده   
کنم کـه  ام. همچنین اظهار مینشانی دقیق و مشخصات کامل آن را نوشته

ام تکراري نیست و تعهد می نمـایم کـه بـدون    نامهتحقیق و موضوع پایان
نموده و یا در اختیار غیر قـرار  مجوز دانشگاه دستاوردهاي آن را منتشر ن

ندهم. کلیه حقوق این اثر مطابق با آیین نامـه مالکیـت معنـوي و فکـري     
  متعلق به دانشگاه شیراز است.

  
  زاهدي نرگسنام و نام خانوادگی: 

  تاریخ و امضا: 
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 سپاسگزاري

  
  

 سرکار عزیزم بزرگوارو استاد از که دانم می فرض خود بر است رسیده پایان به رساله این که اکنون

 رساندن پایان به در مرا خود  دلسوزانه راهنمایی با که کنم تشکر و قدردانی خانی قلعه دکتر خانم

 دکتر آقاي و  نجاري دکتر آقاي جناب دیگرم بزرگوار اساتید  وهمچنین کردند همراهی رساله این

 پدر  از نیز و اند بوده ام راهنمایی و دلگرمی باعث خود هاي حمایت و ها کمک با که حاجیانی

 و یار زندگی مراحل تمام در و کشیده عفو قلم من درشتی و کوتاهی بر همواره که عزیزم ومادر
 .اند بوده من همراه
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 چکیده

  
 و تجزیه ترجمه، آوانویسی، نویسی، حرف(نپوریوتکیشا اندرز پهلوي متن بررسی

 )بسامدي نامه واژه تدوین و ها واژه اشتقاقی و دستوري تحلیل

  
 کوشش به

 زاهدي نرگس
  
  ادوار در پیشینیان یا کشوري یا دینی بزرگان به منسوب  که هستند پهلوي ادبیات از مهمی بخش ها ندرزنامها

 ها پندنامه این نوشتاري سبک .است عملی حکمت و دینی اخلاق عمدتا آنها موضوعات که هستند مختلف

 اندرز ها اندرزنامه این از یکی .دهد می قرار مخاطب را مردم عامه غالبا و است کم حجم با عمدتا و متنوع

از  (čidag)منتخبی یا "گزیده" صورت به که است اسلامی  نخستین دوران ي نگاشته که است پوریوتکیشان
اندرزهاي نخستین آموزگاران دینی زرتشتی در میان کتاب دینکرد سوم بوده و مبتنی بر اصول اولیه اعتقاد 

انجام دهد   به  )سالگی 15(دینی زرتشتی است به صورت موجز و آن چه را که بهدین زرتشتی باید پس از بلوغ
هدف از این تحقیق بررسی دقیق تر واژگان و تدوین یک واژه نامه مستقل در   .رشته تحریر کشیده است

سعی بر این است که با تدوین و تهیه واژه نامه ابهام در برخی از واژگان این متن به  .خصوص این متن است
ان را مطالعه می کنند بتوانند علاوه بر حرف حداقل کاهش یافته و مشخص و شفاف باشد تا خوانندگانی که 

در این رساله ابتدا مقدمه اي در .نویسی و آوانویسی واژگان به نقش دستوري آنها دسترسی داشته باشند
خصوص اندرزنامه هاي پهلوي آورده شده است و سپس حرف نویسی و آوانویسی و ترجمه کاملی از متن بر 

در نهایت به واژه نامه کاملی از کلمات به همراه تجزیه و تحلیل و نکات  اساس منابع جدید انجام شده است و
امید است که علاقمندان به خواندن کتب پهلوي    .دستوري  آن و ریشه شناسی واژگان متن پرداخته شده است

 .بتوانند از آن بهره لازم را ببرند
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 مقدمه
  
  

اندرز گفتاري حکیمانه است که از سوي آنان که داراي تجربه ،خرد وبینش بیشتري هستند به 
و  پندها،  دراز مدتی تا اسلام، از پیش ایران در .افراد،گروهها و نسلهاي پسین منتقل می شود.

 و درآمد نوشتاري سنت صورت  به که زمانی تا است شده می نقل سینه به سینه صورت به نصایح
 که این با.آمدند وجود به اخلاقی بنیاد با عمدتا ادبی مختلف خصایص با متنوعی هاي اندرزنامه

 منصب به مربوط هاي آموزه چون دیگري مضامین توان می دارند،اما اخلاقی صبغه بیشتر ها اندرز

 از ایرانی اندرزهاي تاثیرپذیري ).13:1386.(مزداپور، یافت آنها در هم را آنها امثال و مشاغل و

 به لا در را دیگر ملل ادبیات و افکار از هایی بخش توان می و است انکارناپذیر دیگر هاي فرهنگ

 آثار این در النهرینی بین هاي نمونه قدیمی الگوي به توان می مثال براي.دید  متون این لاي

 غیر صورت به یا هستند مستقیم پند صورت به یا  اندرزها).17:1386،مزداپورد. (نمو اشاره

 اندرزهاي ترین اصیل از . گذشته مشهور افراد از  قول نقل و حکم و امثال قالب ودر مستقیم

 به سیاسی ازاندرزهاي اي نمونه  که کرد اشاره هخامنشی هاي  کتیبه به توان می ایرانی مکتوب

  ).14:1386،مزداپور. (روند می شمار
  

 اسلام،مرتبط از پیش هاي اندرزنامه از موجود بخش ترین اصلی عنوان به پهلوي هاي اندرزنامه

 هايجمله با و روان و ساده زبان به غالبا آثار این..است پهلوي زبان به و زرتشتی دینی تعالیم با

 کنایه و تمثیل تشبیه، چون صنایعی از آنها در گاه و است شده نوشته قصار کلمات نوع از کوتاه،

 اندرزنامه و پهلوي ادبیات هاي ویژگی برخی شناخت براياست  شده استفاده

 ).141:1382بهار،) و(23:1377خانلري،(ها

 کلیت یا و گفتار در را منظمی روش و بوده ،ضعیف بحث و استدلال در متون این از بسیاري

 استفاده اشخاص و افراد نام اعتبار از مطالب،بیشتر صحت یا و اثبات براي.کنند نمی دنبال خود
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 را کنونی هاي عنوان و بوده عنوان فاقد حتی آثار این ونیزیشتر ).15:1386(مزداپور، کنند می

 ).190- 188: 1375.(تفضلی،اندداده بدانها متن موضوع به بنا مصححان یا پردازاننسخه کاتبان،

 رسیده اسلامی دوره به برداري نسخه و ترجمه طریق از نو اندرزي متون هاي بخش از بسیاري

ند ا شده منسوب قبل هاي دوران در ارجاع مورد افراد هاي نام به جدید هایی بخش یا و اند
 دوره اندرزهاي بیشتر آثاري، چنین ابقاي یا و انتقال وجود با گفت توان می).181:1375،تفضلی(

  .یافت اسلامی ي دوره آثار در توان می را اسلام از پیش ي

  موضوعات آن در که است دینکرد ششم کتاب پهلوي اندرزنامه ترینبزرگ و ترینمفصل   

 اندرزهاي  از توان می مشابه هاي اندرزنامه دیگر از .است مذهبی تفکر و اندیشه بر تکیه  بیشتربا

 خسروقبادان ،اندرز اوشنردانا اندرز   .بختگان بزرگمهر از بزرگمهر، پندنامۀ  سپندان مهر آذرباد

 روحانیان،داوري خیم ،پنج.مرد فرخ خرد و مزدیسنان،خیم به دانایان اندرز   فرخ بهزاد اندرز

-آموزگار) ،(180:1375، تفضلی.(کرد یاد دیگر اثر چندین و ریدکان خرسندي،خویشکاري

ها گزیده اندرز پوریوتکیشان (نخستین پیروان  ) یکی از این اندرزنامه37- 35: 1380،تفضلی
زرتشت و آموزگاران دینی)است که به پندنامه زرتشت (پسر آذرباد مهراسپندان)معروف 

 به هم توان می را متن این)1991: 560- 559،شکی) ،(35- 77: 1380تفضلی،-است.(آموزگار

 و بررسی اندرزي پهلوي متون از خوبی نمونه عنوان به دستوري نیز و محتوا هم و ادبی لحاظ
 ي کننده منتقل نیز و است دوران این نوشتاري خصایل از بسیاري داراي که نمود،چرا تحلیل
 این. است بدي و نیکی برانگیزاننده دو  به باور چون اعتقادي اصول و اجتماعی و دینی ي باورها

و به   است ساسانی زرتشتی دین به گروندگان نخستین بنیادین اعتقادات کننده بیان متن
 .)1382: 19 ،عریانپندنامه زرتشت نیز معروف است .(

 که است واجب زردشتی ساله15 فرد هر بر  که است دینی عقاید  اصول و  متن این محتواي

 آتشکده به روز در بار کردن،سه ازدواج ).188:1375،  تفضلی .( دده انجامو بداند را آنها

 کوشش،آرامش عبادت،کارو بخش سه به را روز کردن،شبانه کردن،دامداري رفتن،کشاورزي

 آمدنط) ،صرا(=چینود پل از مرگ،گذر از پس دنیاي به مادر،اعتقاد و پدر کردن،نیازردن تقسیم

 ).189- 188: 1375،  تفضلی.(ورستاخیز) زردشتیان موعد(=سوشیانس

 بودن کوشا:مانند است آمده هم عمومی هاي اندرزنامه دینی نضایح بر علاوه اندرزنامه این در

 و مادر و پدر نیازردن و) 43بند( استهزا از پرهیز ،)42 و 41بندهاي( فرهنگ کسب و دانش در
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 از چند هایی پرسش و بدان سپس و شده آغاز)کیستم؟(پرسش یک صورت به متن)46بند(سالار

 و پرسش صورت به اندرزها متن این در )188:1375، تفضلی( .است شده داده پاسخ دست این
  ).175:1375،تفضلی.( است درآمده پاسخ

  
  
 تحقیق ضرورت و اهمیت -1-1

 
 خود روشمندي و سبک آن ي مقوله هر که دارد اي گسترده هاي مجموعه زیر و ها بخش ادبیات

 زندگی جدانشدنی بخش که پند یا اندرز .است تحلیل و تجزیه و بررسی قابل خود نوع در و دارد را

 که است،چرا متفاوت خود روزمره و عامیانه صورت با مسلما نوشتاري، صورت در اند روزمره

 نسبتا خصوصیات داراي که آثار این از د. یکیدار ادیبانه حدي تا مسلما و رسمی و جدي صورتی

 و مذهبی عقاید و افکار از بخشی کننده منعکسنیز  واست  پهلوي خط و میانه فارسی زبان کهن
 چندین از که است پوریوتکیشان ،اندرزنامهمی باشد جامعه زرتشتی آن زمان اجتماعی هنجارهاي

 تفحص و بررسی قابل است متنی دستوري لحاظ به فوق موارد بر علاوه .است بررسی قابل جهت

 نو ي دوره به تا زبانی تغییرات و تکوین زمینه در بسیاري هاي پرسش به آن کمک به توان می که

  .گفت پاسخ حدي تا
  
  

 تحقیق هدف -2-1

  
 بررسی  طریق از:نخست.است سودمند اصلی هدف دو به دستیابی براي متن این تحلیل و بررسی

  آنهـا  تبدیل و زمان درازاي در آنها تغییرات به توان می ، متن این در رفته کار به واژگان اشتقاقی

 نرسیده زبان این به که پهلوي واژگان از برخی به نیز  و برد پی دري فارسی زبان در حاضر شکل به

 مـتن  یـک   زبـانی  و دسـتوري  بررسی ، رساله این تحقیقی ماحصل دومین .یافت دست حدي تا

 سـاختارهاي  برخـی   بـري  کـار  ي نحـوه .است پهلوي اندرزي متون از اي نمونه عنوان به اندرزي
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 تحول سیر تنها نه تواند می ، دري فارسی مشابه ساختارهاي با آنها قیاس و واژگان  صرفی،نحوي

 و شـده  کـاربرد  کم امروزه که هایی بخش شدن پررنگ به تواند می که دهد، نشان را پهلوي زبان
بررسی این متن به لحاظ پی بردن بـه وظـایف یـک     .نماید شایانی کمک ندارند مناسبی جایگزین

  زردشتی عصرساسانی حائز اهمیت است
  
  

 شده انجام تحقیقات بر مروري-3-1

  
 قرار توجه مورد ، موضوعی صورت دو به بیشتر فارسی غیر و فارسی منابع در پهلوي اندرزي متون

 این گاه.نحوي و صرفی بعد از  یا شوند می ترجمه  مفهوم و محتوا نظر از بررسی براي  :گیرند می

 هاي استنساخ و  بازنویسی از جدا را پوریوتکیشان اندرز گزیده.ت اس جداگانه صورت به ها بررسی

 مجموعهنخستین بار در کهه اند نمود ترجمه و ضبط )1344(،  نوابی بار افرادي چون سنتی،

دانشکده ادبیات و علوم   55درمجله شماره  )1355،(طاووسی محمود کوشش به وي مقالات
 .انسانی دانشگاه تبریز به چاپ رسید

 و خوانش در و است داشته محذوف را هایی بخش  آسانا، خود  اصلی نسخه به نسبت متن این
 ،  راعریان متن  آوانوشت و نویسی فارسی،حرف به برگردان کار.دارد آن با هایی تفاوت ترجمه 

 .است رسانده چاپ به و گردآوري ها خوانش تفاوت و ها نسخه هاي تفاوت ذکر با) 1382(

 ي دانشنامه در) 1991(،  شکی مقالات مجموعه به توان می متن معرفی و تشریح لحاط به
 معرفی اسلامی بزرگ المعارف واندرزدایره پند بخش در اثر این موضوعی بعد از .کرد اشاره ایرانیکا

،  تفضلی )در آثار خود به موضوع این اندرزنامه اشاره کرده است. و 1386ت.مزداپور،(اس شده
 توضیح در .است کرده اشاره  اندرزنامه این موضوع به مختصر طور به دریکی از آثار خود) 1375(

 کرد اشاره) 1381(،  ابوالقاسمی هاي نوشته به توان می  واژگان اشتقاقات و پهلوي زبان دستور

 )1380(،  ازآموزگار،تفضلی دیگري اثر  .پردازد می آن اجزاي و ها واژه ساخت تشریح به آن در که
 در آن بر علاوه.است  پهلوي زبان واژي ساخت و دستوري قواعد تشریح  خصوص در مفید منابع از

 داده آن از نیز مختصري بسیار شرح و اشاره تکیشان پوریو اندرز متن به اندرزي آثار معرفی بخش

 زبان تحول شرح و  پهلوي آثار معرفی به مختصر طور به) 1377(، خانلري نیز و است شده
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) 1373(  ،مکنزي شاخص اثر دو به توان میاین متن  واژگان معناي  خصوص در .است پرداخته
 و واژي لحاظ نیزبه) 1383، (حسندوست ابتک در .کرد اشاره) 2003( ،نیبرگ اثر دو جلدي و

 افعال دستوري بررسی در  .است استفاده مورد و مفید فارسی "ت "حرف تا واژه شناسی ریشه

 به )1390( ،مزداپوري از آثاردیگر اثر .است داده ارائه مفیدي کار) 1384( ،منصوري نیز  پهلوي

 شناخت لحاظ به .است مفید کاري دستوري و واژي هاي ساخت تغییر و تحولات بررسی لحاظ

آثار )1966( ،  گیلن) 1934(،  هنینگ) 1974( ، هورن افرادي چونواژگان، اوستایی هاي ریشه
 افرادي واژگان شناخت و بررسی ریشه باستانی و اوستایی  در نیز با ارزشی را ارائه داده اند و

 ومعادل یافتنبه لحاظ  و )1953(، کنت )1995(،کلنز)2007(، چئونگ )1961، (بارتولومه  چون

  اثر با ارزش و قابل استفاده اي ارائه نموده است. )2007(نیبرگ واژه پازند
  

 

 روش تحقیق -4-1

  
 و متن از موجود هاي ترجمه مقایسه اساس بر متن ترجمه .است اي کتابخانه صورت به کار روش

 از پس .است شده انجام ها پانویس و متن درون در توضیحات ذکر با گویاتر اي ترجمه گزینش

 شده بررسی دستوري و معنایی نظر از ها واژه تک تک آن در که شده ارایه جدولی متن ترجمه

 که بندهایی وشماره ،معنایی نظردستوري از ,الفبا حروف کردن بارعایت ها واژه جدول این در .اند

 در واژه خود نوشتن ابتدا واژگان، شناسی ریشه نگارش در .اند گرفته جاي شده قید آنها در وازه

 مقایسه سپس و است داده مکنزي چه آن مبناي بر نآ ،معناي کلام نوع میانه،سپس فارسی

 یا یکی در برابري یا معنی واژگان،گاه برخی درباره. است شده آورده نیبرگ ي داده با واژه آوانوشت
 براي نهاد برابر به توجه با موارد این در .است نشده داده مکنزي و نیبرگ هاي کتاب منبع دو هر

 شده گرفته نظر در  اي ترجمه ، عریان و وهمن،نوابی چون متن این مترجمان نظر نیز و واژه هر

  .است
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 متن معرفی

  
  

 متن محتواي -1-2
 

 دیگر نسل به نسلی از تغییرات کمی با ،که آیند می شمار به شفاهی ادبیات زمره در ها اندرزنامه

 است محال و دشوار آثارکاري این براي تألیف تاریخ و مؤلف تعیین دلیل همین به.اند یافته انتقال

 درست و ،راستگویی داري مملکت ،شیوه دینی رسوم و آداب درست اجراي ).18: 1375(تفضلی،

 موبدان به متون این.هاست اندرزنامه پندهاي جمله از زندگی درست روشهاي نهایت ودر کرداري

 روان سبکی داراي دستوري لحاظ از ها اندرزنامه. است شده منسوب ساسانی شهریاران و ،وزیران

 مهر باد اندرزآذر:از عبارتند آثار این مهمترین.هستند روشن و کوتاه جملاتی با ساده و

  به بیشتر ها اندرزنامه محتواي....و پوریوتکیشان دانا،اندرز اوشنر بزرگمهر،اندرز اسپندان،یادگار

 مانند است شده آورده پرسشها به پاسخ صورت به پندها آن در که است پاسخ و پرسش صورت
 دارند، مذهبی و دینی صورت گاهی )189-188 : 1375،(تفضلی بزرگمهر یادگار اندرزي متن

 کننده بیان و گرفته شکل آن به اعتقاد و دین پایه بر نامه اندرز این. پوریوتکیشان اندرز مانند

 متون برخی در اندرزنامه این. است ساسانی زردشتی دین به گروندگان نخستین بنیادین اعتقادات

 این در.است دینداران نخستین معنی به لغت در پوریوتکیشان.است معروف نیز زرتشت پندنامه به

 شده گفته اندرزنامه این در. است آمده پوریوتکیشان از نقل به زرتشت دین قوانین و اصول متن

 تعلق کجا به  ؟کیست بداند که است اولازم بر رسید سالگی 15  سن به که زرتشتی فرد هر که

 حیات این در او ي وظیفه ؟نژاداست و پیوند کدام از ؟گشت خواهد باز کجا ؟بهآمده کجا از؟دارد

 زیانش و سودن ؟دیوا یا ؟است ایزدان آن ز؟ااست کدام آسمانی جهان در پاداشش ؟چیست خاکی

 گرفتن اندیشی،زن بد و اهریمن از بودن دور:مانند زرتشت دین در نیک کارهاي نیزبه؟چیست در

 به متن این آخر بندهاي در .است شده اشاره.. و زمین کشت و مادي،آبادانی جهان با پیوند و
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 موعود سوشیانس چینود،آمدن پل از مرگ،گذشتن از پس دنیاي وجود جمله از اعتقادي مسائل

 پندها اما است دینی نوع از چه اگر اندرزنامه این.است شده رستاخیزپرداخته روز ووجود زرتشتیان

 از فرهنگ،پرهیز کسب در بودن کوشا:مانند شود می دیده آن در هم عمومی  نصایح و

 به  اندرزنامه این ).189- 188: 1380،فضلی..(آموزگار،تو سالار و مادر و پدر استهزاء،نیازردن

 با ابتدا پندنامه این.است شده چاپ و ترجمه وگجراتی ،آلمانی ،فرانسه انگلیسی نو، فارسی زبانهاي

: 1380، تفضلی(آموزگار،شود می آغاز بهدین یک اعتقاد ترین اصولی تبیین باب در  پرسش یک
 پرهیز و را مند هستی جهان اوهرمزد آفریدگاري به اعتقاد پیوستاري به کوشد می و).  189- 188

 دامنه سپس و بپردازد پرهیزي و باور چنین به عملی الزام و زیانکار و منش بد اهریمن به باور از

 نگرش درباره. شود می آغاز پاسخ و پرسش اي گونه با متن . کشاند می دیگري مسائل به را گفتار

 و فرد کیستی  شد، گفته که چمان  آفرینش مسأله طرح و آفرینش آغاز بن به زرتشتی دین
 خرد،نفی پایه بر درست گزینش که دارند می اعلام نخستین بندهاي .او خود و هستی پیدایی

 باوري چنین به اعتقاد به الزام این .است روشنی و وي نیک آفرینش و اورمزد به گروش و اهریمن

 بند پایان تا خود پیشین بندهاي از بلندتر نسبتا هایی متن در بدان اعتراف و آفرینش اصل در

 به روش و روزمره زندگی به مربوط ،پندهایی آید می پی در که بندهایی در .یابد می ادامه چهارم

 ،پرورش کردن، نیایش و شدن آتشکده به روز از بهر سه خردمندان،در با مشاوره چون زیستن

 ).188:1380دیده می شود(آموزگارتفضلی،...و ها ناشایست از ،پرهیزمندي کار و فرزند،کشت
 توان نمی پهلوي هاي اندرزنامه براي چه گر.اند نشده ذکر متن این در تنها البته مسائلی چنین

 مطالب.یافت آنها در فراوان شباهاتی توان می بحث و محتوا نظر ،امااز شد متصور یکدست قالبی

 شده برخوردار هایی نام و نام شهرت ،از پهلوي دیگر اثر چندین مانند به متن این در آمده

 مذهبی تقدس حیطه در را بهدین مخاطب دینی، نخستین اصول کشاندن میان به با سپس.است

  .کند می گوشزد بدو را دنیوي یا دینی اصول و داشته نگه خود تاثیر تحت

 دینکرد کتاب میان در که است ساسانیان دوره از پس به مربوط موجود صورت به متن نگارش

  .است شده گنجانده سوم
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 متن نگارش سبک -2-2
 

 آذرباد پسر)زرتشت پندنامه" نام به غلط به  و است شده نوشته ساسانیان دوره از پس که متن این

 نثر متن کلیت .نیست برابر بندها اندازه که بندبوده  68 ،داراياست شده موسوم ماراسپندان

 چهارم بند در مثال براي .است فهم قابل دشواري به و ابهام داراي بندها  برخی اما  .دارد روانی

har mardōm ترجمه مفرد صورت به "هر" آیا اینکه در دار وجود ابهام جنس و شمار معنی در 

 "مردم"گردد؟ معنی "همه"جمع صورت به و خود،هماهنگ موصوف با یا است؟ تر صحیح شود

 tan [ī] ōšōmand  عبارت  55 بند در یا ؟ را خود امروزي معناي یا دارد؟ شخص معنی

ruwān wēn به رو کم کم  )سوم بند تا( پیچیده و بلند بندهاي از متن .دارد وجود ابهام 

 گردند می بلندتر و نهاده دشواري به رو بندها واپسین .شوند می کوتاه جملات و نهد می سادگی

 بیشتر در متن زبان.کند می ارائه را فرافردي  معانی و تر کلی دیدي نیز ها قسمت بعضی در و

   است پیچیده و برانگیز بسیارابهام که ها قسمت برخی در مگر است ساده و گویا جاها
 جدید کلمات ساخت براي وندها از که شده سعی واژگان دستوري ساخت در )23: 1991شکی،(

به کرات īhپسوند اسم معنا ساز وišnساز مصدر پسونداسم متن این ،در مثال براي.شود استفاده
که داراي پسوند اسم نفی ساز پس از اسم  margīhیا   zīwišnīhمثلا واژه  .به کار رفته اند

margبراي مثال  .فاصله دارندافعال هنوز به صورت افعال مرکب و با صورت فارسی نو  .هست
بند  mehēnīdan ،)murnjēnīdanفعل هاي مجهول ، سببی ،یا افزونه ي جعلی ساز در افعال 

12) ،widārdan ،kunīhēd در فارسی امروز کاربردي نیست، و یا قید هایی که با پسوندīhā 

ند و پس از خصایص متن هاي پهلوي هستند که در این متن نیز دیده می شو.ساخته شده اند 
  .از این به برخی  آنها اشاره خواهد شد
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 ها نسخه-3-2

  
 )I, pp. 41 Pahlavi Texts-4 ,50-5  ;(آن دستنویس هاي نمونه با آسانا جاماسپ را متن این

 به را آن کانگا سپس .است نموده ترجمه آلمانی به و تصحیح فریمان الکساندر و است آورده گرد

 و نامه واژه  I, pp. 62-67 (نیبرگ آن از بعد و  .است نموده تنظیم نامه واژه و برگردانده انگلیسی
 مشابه متون و متن این روي که دیگري افراد .است کرده تهیه متن این خصوص در دستورنامه

  .اند شده ذکر تحقیق پیشینه بخش در اند کرده کار اندرزي

 
 

 وندها  کاربرد بسامد پایه بر متن دستوري مسایل برخی توضیح -4-2
 

 ها پیشوند-4-2-1

an-a 

 مصوت از قبل که است پیشونديan.دارد ساز منفی نقش و بوده پرکاربرد بسیار پهلوي در وند این

 واژگانی در متن این در.است نرسیده فارسی به مرده زمان مرور به وند این .است رفته می کار به

،   mar -a)47بند(بی دادي،  بی شمار (54بند a-)  dādīhناگردنده،:(1بند āward-a)gچون
akanāragīh :  بی جایگزین در فارسی دري /این وند با   نا .دیده می شود )3بند(بی کرانگی

 308:1381-ابواقاسمی ، (84:1380تفضلی،-آموزگار)،169:1390-(179مزداپور،   ( شده است

309(  
 

abē 

 اي واژه در متن، ودر است رسیده فارسی به "بی  "صورت به .دارد منفی معناي هم پیشوند این

 .به کار رفته است (و به صورت صفت در چند بند دیگر 2بند)،با بی گمانی gumānīhā-abēچون

 
pad 

در پهلوي است که بسته به کلمه پس از  )نیز حرف اضافه ها(این  یکی پر بسامد ترین پیشوندها
این  ).(84:1380تفضلی،-آموزگار)،( 169:1390مزداپور ، (خود در معنی ایجاد تغییر می کند

 .به کار رفته است ...کلمه نقش حرف اضافه را هم دارد  و در معانی با ،به وسیله،در و


